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Digitale Waage WMF ProfiSelect

Technische Daten

e Tragkraft 5kg, Feineinteilung in 1g Schritten

® Gewichtseinheiten: ml, g, fl.oz, Ib:oz

¢ Mit praktischer Zuwiegefunktion (Tara) und Uberlastungsanzeige
® Gut lesbare LCD-Anzeige - zum schnellen und einfachen Ablesen
® Energiesparend durch Abschaltautomatik

® Batteriestandanzeige

® 1 x 3V Knopfzelle (CR 2032), nicht im Lieferumfang enthalten

Erstinbetriebnahme

Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der Waage. Sie bendtigen
1 Lithiumbatterie CR 2032. Setzen Sie die Batterie entsprechend der
Polaritdtsangaben ein und schlieBen Sie das Batteriefach. Nun kann die
Waage in Betrieb genommen werden.

Hinweise zum Gebrauch

Stellen Sie die Waage auf einen festen Untergrund und achten Sie darauf,
dass sie eben steht. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegenstande auf
die Waage fallen, da die Waage sonst Schaden nehmen kann. Driicken Sie
den Einschaltknopf O TARE, im Display erscheint die Anzeige 0. Mit der
Taste UNIT konnen Sie die gewiinschte Gewichtseinheit wéhlen.

Jetzt kdnnen Sie die Lebensmittel direkt auf die Waage stellen und ab-
wiegen. Wenn Sie Lebensmittel in einem GefiB abwiegen wollen, nutzen
Sie die TARE Taste. Stellen Sie zuerst das GefaB auf die Waage. Wenn

das Gewicht kleiner als 600g ist driicken Sie bitte den Einschaltknopf,
nach kurzer Zeit stellt sich die Anzeige auf 0. Wenn das Gewicht groBer
als 600g ist driicken Sie bitte die TARE Taste, im Display erscheint ,TARE'.
Nach kurzer Zeit stellt sich das Display auf 0 zuriick. Jetzt kdnnen Sie den
Inhalt wiegen.

Zum Ausschalten halten Sie den Einschaltknopf O TARE ca. 3 sec
gedriickt. Wenn die Waage nicht mehr benutzt wird, schaltet sie sich
automatisch ab.

Hinweise zur Pflege

Die Waage an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahren. Staub
oder Feuchtigkeit kdnnen zu Funktionsstérungen fiihren. Falls erforder-
lich, die Waage mit einem feuchten Tuch abwischen. Niemals in Wasser
oder Fliissigkeit tauchen und nicht in die Spiilmaschine geben.

Bitte beachten Sie

Wird das Hochstgewicht von 5 kg iiberschritten, erscheint im Display eine
Fehlermeldung ,EEEE".

Bei zu starker Belastung (mehr als 5 kg) ist die Funktion nicht mehr
gewiahrleistet. Wird ein Batteriewechsel erforderlich, erscheint im Display
das Batteriesymbol ,Lo". Offnen Sie zum Auswechseln das Batteriefach
auf der Riickseite. Sie brauchen 1 Lithiumbatterie ,CR2032". Setzen Sie
die Batterien entsprechend den Polaritatsangaben ein.

Hinweis zur Verwendung der Batterien

Batterien diirfen niemals beschédigt, aufgebohrt oder ins offene Feuer
geworfen werden. Ersetzen Sie Batterien nur durch Batterien des Typs, der
in dieser Bedienungsanleitung vorgeschrieben ist.

Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nie im Hausmiill. In Batterien
enthaltene Stoffe kdnnen die Umwelt und die menschliche Gesundheit
gefdhrden. Eine getrennte Sammlung und die Verwertung von Altbatteri-
en verhindert dies und sorgt tiber die Aufbereitung dafiir, dass die Stoffe
wiederverwendet werden kdnnen.

Bedeutung der Kennzeichnung mit den chemischen Zeichen der Metalle:

Hg (Quecksilber), Cd (Cadmium), Pb (Blei) bei denen der Grenzwert von
mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber mehr als 0,002 Masseprozent
Cadmium oder mehr als 0,004 Masseprozent Blei tiberschritten ist.

Sicherheitshinweise fiir Lithiumbatterien

(CR2032)

Bei Lithiumbatterien handelt es sich um Lithium-Mangan-Zellen. Wenn
Sie die Waage Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, sollten die
Batterien aus dem Gerdt entnommen werden. Bitte nie die Lithiumbatte-
rien 6ffnen, ins Feuer werfen oder StdBen aussetzen, da es mdglich ware,
dass giftige Dampfe austreten oder Explosionsgefahr besteht. Fassen Sie
ausgelaufene Zellen nie mit bloBen Handen an. Bei Kontaminierung der
Augen oder Hiande unbedingt mit viel Wasser spiilen, bei Reizungen der
Haut oder Augen sollte ein Arzt aufgesucht werden. Entsorgen Sie nur
vollstédndig entladene oder verpolungssicher verpackte Zellen, entspre-
chend den ortlichen Entsorgungsvorschriften. Setzen Sie die Zellen nicht
direkter Sonneneinstrahlung und groBer Hitze aus, da ansonsten Gefahr
von Uberhitzung besteht. Halten Sie eine Lagertemperatur von < 40 °C ein.

Entsorgung

Altbatterien: Batterien diirfen nicht liber den Hausmiill
entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Batterien ordnungsgemaB an den vorgesehenen
Sammelstellen im Batterie vertreibenden Handel zu entsorgen.
Geridt: Werfen Sie das Gerdt am Ende seiner Lebensdauer
keinesfalls in den normalen Hausmiill. Erkundigen Sie sich bei
Ihrer kommunalen Verwaltung oder lhrem 6rtlichen Entsor-
gungsbetrieb nach Méglichkeiten einer umweltgerechten
Entsorgung.

WMF ProfiSelect digital scale

Technical data

e Carrying capacity 5 kg, fine adjustment in 1 g steps

® Weight units: ml, g, fl.oz, lb:oz

e With practical weighing function (tare) and overload display
® Easy-to-read LCD display - for quick and easy reading

® Energy-saving thanks to automatic shutoff

e Battery status display

® 1 x 3V button cell (CR2032), not included in the delivery

Initial use

Open the battery compartment on the back side of the scale. You will
require 1 lithium battery CR 2032. Insert the batteries according to the
polarities and then close the battery compartment. Now the scale can
be used.

Information about use

Place the scale on a solid surface and ensure that it is level. Please
ensure that no objects fall onto the scale as it could damage the scale.
Press the power button O TARE. 0 will appear on the display. You can
select the desired unit of weight with the UNIT button.

Now you can place food directly on the scale and weigh it. If you want
to weigh food in a container, use the TARE button. First place the con-
tainer on the scale. If the weight is less than 600 g, please press the on
button. After a brief moment, 0 will appear on the display. If the weight
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is more than 600 g, please press the TARE button. 'TARE" will appear on
the display. After a brief moment, the display will revert back to 0. Now
you can weigh the contents.

To switch off, hold the on button O TARE down for about 3 seconds. If
the scale is no longer being used, it automatically switches off.

Instructions for care

Store the scale in a dry and clean location. Dust or moisture can lead to
functional impairments. If necessary, wipe the scale with a moist cloth.
Never immerse in water or liquid and do not place in the dishwasher.

Please note

If the maximum weight exceeds 5 kg, an error message "EEEE" appears
on the display.

Functioning is no longer guaranteed with too heavy of a load (more than
5 kg). If a battery replacement is required, the battery symbol “Lo" will
appear in the display. To replace the battery, open the battery compart-
ment on the back side. You will need 1 lithium battery "CR2032." Insert
the batteries according to the polarities.

Instructions for using batteries

The batteries must never be damaged, punctured or thrown into a fire.

Only replace the batteries with the type of batteries that is specified in
these operating instructions.

Never dispose of used batteries in the domestic waste. Substances con-
tained in batteries can harm the environment and put human health at
risk. A separate collection and recycling of used batteries prevents this

and the treatment ensures that the substances can be reused.

Meaning of the label with the chemical symbol of the metals: Hg (mer-
cury), Cd (cadmium), Pb (lead) for which the limit of more than 0.0005

mass percent of mercury, more than 0.002 mass percent of cadmium or
more than 0.004 mass percent of lead is exceeded.

Safety information for lithium batteries

(CR2032)

Lithium batteries are lithium manganese cells. If you are not using the
scale for an extended period of time, the batteries should be taken out
of the device. Please never open the lithium batteries, throw them into a
fire or expose them to shock, as it is possible for toxic fumes to leak and
there is a risk of explosion. Never handle leaking cells with bare hands. In
the event of contamination of the eyes or hands, it is necessary to rinse
with plenty of water. A doctor should be consulted in the event of irrita-
tion of the skin or eyes. Only dispose of completely discharged cells or
packed cells protected against polarity reversal in accordance with the
local disposal regulations. Do not expose the cells to direct sunlight or
high heat, as otherwise there is a risk of overheating. Maintain a storage
temperature of < 40 °C.

Disposal

Used batteries: Batteries may not be disposed of in the domestic waste.
Every user is legally obligated to dispose of batteries properly at the
designated collection points in battery-selling stores.

Device: At the end of its service life, never dispose of the device in
domestic waste. Check with your local authority or your local waste
disposal services for options regarding an environmentally-friendly
disposal.
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Balance numérique WMF ProfiSelect

Caractéristiques techniques

e Capacité de charge 5 kg, graduation fine par degrés de 1g

® Unités de poids : ml, g, fl.oz, Ib:oz

e Avec fonction de pesée pratique (tare) et indicateur de surcharge
® Indicateur LCD bien lisible - pour une lecture rapide et simple

e Economise de I'énergie grace a I'arrét automatique

® Indication du niveau de batterie

® Pile bouton 1 x 3V (CR2032), non comprise dans la livraison

Premiére mise en service

Ouvrez le logement a piles a I'arriere de la balance. Il vous faut une pile
en lithium CR 2032. Insérez la pile en suivant les indications de polarité
et fermez le logement a piles. La balance peut a présent étre mise en route.

Conseils dutilisation

Mettez la balance sur une surface fixe et veillez a ce qu'elle reste posée
a plat. Veuillez veiller a ce qu‘aucun objet ne tombe sur la balance, sinon
celle-ci se retrouverait endommagée. Appuyez sur le bouton-poussoird)
TARE pour que I'affichage se remette a 0. Sélectionnez I'unité de poids
désirée a I'aide de la touche UNIT.

Vous pouvez a présent poser directement les aliments sur la balance

et les peser. Si vous souhaitez peser les aliments dans un récipient,
utilisez la touche TRE. Posez d'abord le récipient sur la balance. Veuillez
appuyer sur le bouton-poussoir si le poids est inférieur a 600 g pour que
I'affichage se remette a O en peu de temps. Si le poids est supérieur a
600 g, veuillez appuyer sur la touche TARE pour que «TARE» s'affiche a
I'écran. L'affichage se remet a 0 au bout d'un court instant. Vous pouvez
a présent peser le contenu.

Pour éteindre, tenez enfoncé le bouton-poussoir O TARE pendant env.
3 sec. Si la balance n'est plus utilisée, elle s'éteint automatiquement.

Conseils d'entretien

Conservez la balance dans un endroit sec et propre. La poussiere ou
I'humidité peut causer des dysfonctionnements. Essuyez la balance avec
un torchon humide, le cas échéant. Ne la plongez jamais dans I'eau ou un
liquide et ne la lavez pas au lave-vaisselle.

Attention !

Si le poids maximal de 5 kg est dépassé, le message d'erreur ,EEEE"
s'affiche a I'écran.

Une charge excessive (plus de 5 kg) peut compromettre le fonction-
nement. Si un changement de pile s'impose, le symbole de pile «Lo»
s'affiche a I'écran. Ouvrez le logement a piles a I'arriere pour effectuer le
changement. Il vous faut une pile en lithium ,CR2032". Installez les piles
en suivant les indications de polarité.

Conseil d'utilisation des piles

Les piles ne doivent en aucun cas étre endommagées, percées ou étre
jetées dans le feu. Remplacez les piles avec d'autres du méme type pres-
crit dans ce mode d'emploi.

N'éliminez jamais les piles usées avec les déchets ménagers. Les sub-
stances contenues dans les piles peuvent étre nocives pour I'environne-
ment et la santé des personnes. Le tri sélectif et le recyclage de veilles
pilles sont des bons gestes qui favorisent le recyclage des substances.
Signification du marquage avec les caractéres chimiques des métaux:
Hg (mercure), Cd (cadmium), Pb (plomb) pour lesquels les seuils de plus

de 0,0005 de pourcentage en masse de mercure, plus de 0,002 de
pourcentage en masse de cadmium ou plus de 0,004 de pourcentage en
masse de plomb ont été dépassés.

Consignes de sécurité pour les piles en lithium

(CR2032)

Pour les piles en lithium, il s'agit de la catégorie lithium-manganése. Si
vous n'utilisez pas la balance pendant une longue période, il vaut mieux
enlever les piles de I'appareil. N'ouvrez jamais les piles en lithium, ne les
jetez' pas au feu et ne les exposez pas a des chocs car vous multipliez
les risques d'explosion ou que des vapeurs toxiques se dégagent.
N'attrapez pas les piles usées a mains nues. Rincez immédiatement a
grande eau en cas de contamination des yeux ou des mains et en cas
d'irritation de la peau ou des yeux, consultez un médecin. Eliminez uni-
quement des piles emballées selon la bonne polarité et completement
déchargées conformément aux prescriptions d'élimination. N'exposez
pas les piles aux rayons directs du soleil ou a une forte chaleur car elles
risquent de se surchauffer. Maintenez une température de stockage <
40 °C.

Recyclage

Vieilles piles : Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures
ménageres. Chaque utilisateur est tenu par la loi d'éliminer correc-
tement les piles aux points de collecte prévus dans les commerces de
distribution de piles.

Appareil : Ne jetez en aucun cas un appareil en fin de vie dans les
ordures ménageres. Informez auprés de votre administration commu-
nale ou de l'usine de traitement des déchets locale sur les modalités
d'élimination écologique.

Bascula digital WMF ProfiSelect

Datos técnicos

e Capacidad de peso: 5 kg, fina medicion en pasos de 1 g

® Unidades de peso: ml, g, fl.oz, Ib:oz

e Con practica funcion de peso adicional (tara) e indicador de sobrepeso
® |ndicador LED bien legible para una lectura rapida y sencilla

® Ahorra energia gracias a su desconexion automatica

® Indicador del estado de la pila

® Pila de boton de 3 V (CR2032) no incluida en la entrega

Primer funcionamiento

Abra el compartimento de pilas situado en la parte posterior de la
bascula. Necesitara una pila de litio CR 2032. Coldquela segun la indica-
cion de polaridad y vuelva a cerrar el compartimento. Ya puede poner a
funcionar su bascula.

Instrucciones de uso

Coloque la bascula en una superficie fija y segura y procure que quede
recta. Asegurese de que no pueda caer ningln objeto dentro de la
bascula, ya que podria dafarla. Pulse el boton de conexion O TARE y
vera que en la pantalla aparece el indicador 0. Con la tecla UNIT podra
seleccionar la unidad de peso que desee.

Ya puede colocar el alimento directamente en la bascula y pesarlo. Si
desea pesar los alimentos en un recipiente, utilice la tecla TARE. Para
ello, coloque primero el recipiente en la bascula. Si el peso es menor de
600 g, pulse la tecla y en breve el indicador se colocara en 0. Si el peso
es mayor de 600 g, pulse la tecla TARE y vera en la pantalla la palabra
‘TARE'. En breve la pantalla se pondra a 0. Ya puede pesar el contenido.
Para desconectar, mantenga pulsada unos 3 segundos la tecla O TARE.
Si la bascula no va a ser utilizada mas, se desconecta automaticamente.

Advertencias de cuidado

Guarde la bascula en un lugar seco y limpio. La humedad y el polvo
pueden dar lugar a fallos en el funcionamiento. En caso necesario,
limpie la bascula con un pafio himedo. No la introduzca nunca en agua
o liquidos ni en el lavavaijillas.

Atencion

Si se sobrepasa el peso maximo de 5 kg, en la pantalla aparecera el
aviso de error "EEEE".

Si se sobrecarga demasiado (mas de 5 kg) su buen funcionamiento no
queda garantizado. Cuando es necesario cambiar las pilas, la pantalla lo
indica mostrandole el simbolo "Lo". Para cambiar las pilas, abra el com-
partimento en la parte trasera. Necesitara una pila de litio “CR2032".
Coloque siempre las pilas teniendo en cuanta la polaridad correcta.

Advertencias para la utilizacion de las pilas

No tire nunca las pilas dafiadas, perforadas ni sobre llamas abiertas.
Sustituya las pilas solo por otras del mismo tipo como las que se indican
en las instrucciones de uso.

No elimine nunca las pilas usadas en la basura doméstica. Las sustancias
que contienen las pilas pueden dafar el medio ambiente y la salud
humana. Recoger y reutilizar pilas usadas evita esto y hacen posible que
algunos de estos materiales sean nuevamente aprovechables.
Significado de las indicaciones de los simbolos quimicos de los metales:
Hg (mercurio), Cd (cadmio), Pb (plomo) en los cuales el valor limite
supera en mas de 0,0005 por ciento de masa en el mercurio, en mas de
0,002 por ciento de masa en el cadmio y mas del 0,004 por ciento de
masa en el plomo.

Advertencias de seguridad para las pilas de litio

(CR2032)

Las pilas de litio son células de litio y manganeso. Si no va a utilizar la
bascula durante un largo tiempo, es recomendable que saque las pilas
del aparato. No abra nunca las pilas de litio, ni las arroje al fuego o las
agujere, ya que es posible que salga gas toxico e incluso exista peligro
de explosion. No toque nunca las pilas con liquido derramado con las
manos desnudas. En caso de contacto con 0jos o manos, lavese inme-
diatamente con agua abundante y si aparece irritacion en la piel o los

ojos consulte al médico. Elimine en la basura solo las pilas completa-
mente descargadas o las envueltas en seguridad de polarizacion segin
las normativas de eliminacion locales vigentes. No exponga nunca las
pilas a la luz solar directa o a una fuente de calor elevado ya que existe
peligro de sobrecalentamiento. Almacenar a una temperatura de < 40° C.

Eliminacion

Pilas usadas: las pilas no deben eliminarse nunca en la basura domés-
tica. El consumidor esta obligado por ley a eliminar las pilas segun las
disposiciones y depositarlas en los puntos de recogida dispuestos para
ello o en el comercio donde las adquirio.

Aparato: nunca tire al cubo de basura doméstico el aparato al final
de su vida util. Inférmese en su ayuntamiento o punto verde local o
en la empresa de recogida de basuras sobre las posibilidades de una
eliminacion ecoldgica.

Bilancia digitale ProfiSelect WMF

Specifiche tecniche

e Capacita 5 kg, scala graduata di precisione 1 g per ciascuna tacca

® Unita di misura: ml, g, fl.oz, Ib:oz

® Con pratica funzione di misurazione della tara e indicazione del
sovraccarico

Display a LED facilmente leggibile - per una lettura rapida e semplice
Risparmio energetico attraverso lo spegnimento automatico
Indicatore a batterie

Batteria a bottone 1 x 3V (CR 2032) non inclusa nella consegna

L]

Prima attivazione

Aprire il vano batterie sul lato posteriore della bilancia. E richiesta 1 bat-
teria al litio CR 2032. Inserire le batterie nel vano batterie rispettando la
polarita indicata e richiudere il vano. A questo punto ¢ possibile attivare
la bilancia.

Indicazioni per I'impiego

Disporre la bilancia su una superficie stabile e prestare attenzione al fatto
che si trovi in posizione piana. Prestare attenzione al fatto che gli oggetti
non cadano sulla bilancia provocando eventuali danni. Premere il pulsan-
te di attivazione O TARE. Sul display viene visualizzato 0. Con il pulsante
UNIT & possibile selezionare 'unita di peso desiderata.

A questo punto € possibile disporre gli alimenti sulla bilancia e procedere
alla pesatura. Se si desidera pesare gli alimenti in un contenitore, utilizza-
re il pulsante TARE. Disporre prima il contenitore sulla bilancia. Se il peso
¢ inferiore a 600 g, premere il pulsante di attivazione. Dopo alcuni istanti
sul display viene visualizzato 0. Se il peso € superiore a 600 g, premere il
pulsante TARE. Sul display viene visualizzato “TARE". Dopo alcuni istanti
sul display viene visualizzato nuovamente 0. A questo punto € possibile
pesare i contenuti.

Per disattivare la bilancia, tenere premuto il pulsante di attivazione (U]
TARE per 3 secondi circa. Se non si utilizza piu la bilancia, questa si
disattiva in modo automatico.

Indicazioni per la manutenzione

Conservare la bilancia in un luogo asciutto e pulito. La polvere e I'umidita
possono provocare eventuali malfunzionamenti. Pulire la bilancia con un
panno umido in caso di necessita. Non immergere mai in acqua o liquidi e
non lavare in lavastoviglie.

Attenzione!

Se si supera il peso massimo di 5 kg, sul display viene visualizzato il
messaggio d'errore "EEEE".

In caso di carichi eccessivi (oltre i 5 kg) non si garantisce piu il funziona-
mento. Se € necessario sostituire la batteria, sul display viene visualizzata
I'icona della batteria "Lo". Per effettuare la sostituzione, aprire il vano
batterie sul lato posteriore. E richiesta 1 batteria al litio CR 2032. Inserire
la batteria rispettando la polarita indicata.

Indicazione per I'impiego delle batterie

Non ¢ consentito in nessun caso danneggiare le batterie, praticarvi fori o
gettarle in fiamme aperte. Sostituire le batterie soltanto con batterie del
tipo raccomandato nelle presenti istruzioni per I'uso.

Non smaltire in nessun caso le batterie usate nei rifiuti domestici. Le
sostanze contenute nelle batterie possono essere nocive per I'ambiente e
la salute dell'uomo. La raccolta separata e il recupero delle batterie usate
escludono questa situazione ed attraverso la rigenerazione assicurano
che queste sostanze possano essere riutilizzate.

Significato dell'indicazione con i simboli chimici dei metalli: Hg (mercu-
rio), Cd (cadmio), Pb (piombo) per cui risulta superato il valore limite di
oltre 0,0005 sulla percentuale della massa di mercurio, dello 0,002 sulla
percentuale della massa di cadmio o dello 0,004 sulla percentuale della
massa di piombo.

Indicazioni di sicurezza per le batterie al litio

(CR2032)

Per quanto riguarda le batterie si tratta di batterie a bottone litio-man-
ganese. Se non si utilizza la bilancia per un periodo di tempo prolungato,
si consiglia di rimuovere le batterie dall'apparecchio. Non aprire in nessun
caso le batterie al litio, non gettarle nel fuoco o esporle a sollecitazioni
dato che si potrebbero sprigionare vapori velenosi o verificare rischi
d'esplosione. Non afferrare mai a mani nude le batterie che presentino
perdite. In caso di contatto con gli occhi o le mani, risciacquare con
molta acqua. In presenza di irritazioni cutanee o oculari si consiglia di
contattare un medico. Smaltire le batterie a bottone completamente
esaurite o imballate per impedire I'inversione delle polarita in conformita
alle disposizioni locali in materia di smaltimento. Non esporre le batterie
a bottone alla luce diretta del sole e a temperature molto elevate perché
altrimenti sarebbe presente il rischio di surriscaldamento. Rispettare la
temperatura di stoccaggio inferiore a 40 °C.

E Smaltimento

Batterie esaurite: non ¢ consentito smaltire le batterie con i rifiuti
domestici. Gli utenti sono legalmente tenuti a procedere al regolare
smaltimento delle batterie presso i punti di raccolta specifici nelle atti-
vita che si occupano della commercializzazione delle batterie.
Apparecchio: non gettare in nessun caso I'apparecchio alla fine della
sua vita utile nei comuni rifiuti domestici. Richiedere informazioni
presso I'amministrazione comunale competente o I'azienda locale
addetta allo smaltimento sulle possibilita di smaltimento nel rispetto
dell'ambiente.

Digitale weegschaal WMF ProfiSelect

Technische gegevens

® Draagkracht 5 kg, schaalverdeling in stappen van 1 g

® Gewichtseenheden: ml, g, fl.oz, Ib:oz

® Met handige bijweegfunctie (tarra) en overbelastingsweergave

® Goed leesbaar LCD-scherm - voor snel en eenvoudig aflezen

® Energiezuinig door automatische uitschakeling

® Batterijstandindicatie

e 1 x 3V knoopcelbatterij (CR2032) niet in de leveromvang inbegrepen

Eerste ingebruikname

Open het batterijvakje aan de achterzijde van de weegschaal. U hebt
1 lithiumbatterij CR-2032 nodig. Plaats de batterij overeenkomstig
de poolaanduidingen en sluit het batterijvak. Nu kan de weegschaal
worden gebruikt.

Aanwijzing voor gebruik

Zet de weegschaal op een vaste ondergrond en let erop dat de weeg-
schaal effen staat. Let erop dat er geen voorwerpen op de weegschaal
vallen, omdat dit de weegschaal kan beschadigen. Druk op de inschakel-
knop (0} TARE, op het display verschijnt de aanduiding 0. Met de knop
UNIT kunt u de gewenste gewichtseenheid selecteren.

Nu kunt u het levensmiddel direct op de weegschaal zetten en wegen.
Als u levensmiddelen in een bakje wilt afwegen, kunt u de toets TARE
gebruiken. Zet eerst het bakje op de weegschaal. Als het gewicht kleiner
is dan 600 g drukt u op de inschakelknop. Na een korte tijd wordt O
weergegeven. Als het gewicht groter is dan 600 g drukt u op de toets
TARE, in het display verschijnt 'TARE'. Na korte tijd schakelt het display
terug naar 0. Nu kunt u de inhoud wegen. Voor het uitschakelen houdt
u de inschakelknop O TARE ca. 3 seconden ingedrukt. Als de weeg-
schaal niet meer gebruikt wordt, schakelt deze automatisch uit.

Onderhoudsaanwijzingen

De weegschaal moet op een droge, schone plaats worden bewaard. Stof
of vochtigheid kunnen leiden tot functiestoringen. Indien nodig, kunt
u de weegschaal met een vochtige doek schoonvegen. Gooi nooit water
of vloeistof over de weegschaal. De weegschaal is niet geschikt voor de
afwasmachine.

Let op:

Als het maximale gewicht van 8 kg wordt overschreden, verschijnt in
het display de foutmelding "EEEE".

Bij een te zware belasting (meer dan 5 kg) is de functie niet meer gega-
randeerd. Als het nodig is om de batterij te vervangen, verschijnt in het
display het batterijsymbool “Lo". Open het batterijvak aan de achterzijde
om de batterij te kunnen vervangen. U hebt 1 lithiumbatterij “CR2032"
nodig. Plaats de batterijen overeenkomstig de poolaanduidingen.

Aanwijzing voor gebruik van de batterijen

Batterijen mogen nooit worden beschadigd, opengeboord of in vuur
worden gegooid. Vervang de batterijen alleen door het type batterijen
dat in deze gebruiksaanwijzing wordt aanbevolen.

Gooi de gebruikte batterijen nooit met het huishoudelijke afval weg.
Batterijen bevatten stoffen die het milieu en de menselijke gezondheid
kunnen beschadigen. Een gescheiden inzameling en de verwerking van
oude batterijen voorkomt dit en zorgt er via de verwerking voor, dat
deze stoffen weer gebruikt kunnen worden.

Betekenis van de markering met de chemische tekens van de metalen:
Hg (kwikzilver), Cd (cadmium), Pb (lood) waarbij de grenswaarde door
meer dan 0,0005 massaprocent kwikzilver, meer dan 0,002 massaprocent
cadmium of meer dan 0,004 massaprocent lood worden overschreden.

Veiligheidsaanwijzing voor lithiumbatterijen

(CR2032)

Bij lithiumbatterijen gaat het om lithium-mangaan-cellen. Als u de
weegschaal voor langere tijd niet gebruikt, moeten de batterijen uit het
apparaat worden gehaald. De lithiumbatterijen mogen nooit worden
geopend, in vuur worden gegooid of onder stroom worden gezet, omdat
het mogelijk is dat er giftige dampen vrijkomen en er explosiegevaar
bestaat. Pak lekkende cellen nooit met blote handen vast. Bij aanraking
met de ogen of handen direct met veel water spoelen, bij irritatie van de
huid of ogen moet er direct een arts worden gewaarschuwd. Verwijder
alleen volledig ontladen of polairveilig verpakte cellen, overeenkomstig
de plaatselijke verwijderingsvoorschriften. Plaats de cellen nooit in
direct zonlicht en grote hitte bloot, omdat anders het gevaar van over-
verhitting bestaat. Houdt een opslagtemperatuur van < 40 °C aan.

Afvalverwerking

Oude batterijen: Batterijen mogen niet met het huisvuil worden weg-

gegooid. Elke verbruiker is er wettelijk toe verplicht om batterijen cor-

rect via de beschikbare inzamelplaatsen voor batterijen te verwijderen.

Apparaat: Gooi het apparaat aan het einde van de levensduur nooit bij
het normale huisvuil. Informeer bij uw lokale gemeente of uw plaatse-

lijke afvalbehandelingscentra naar mogelijkheden voor een milieuvrien-
delijke verwijdering.
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Digitalna tehtnica WMF ProfiSelect

Tehniéni podatki

® nosilnost 5 kg, drobna nastavitev s koraki po 1 g

enote za maso: ml, g, fl.oz, Ib:oz

s prakti¢no funkcijo za dodatno maso (tara) in prikazom

v primeru preobremenitve

dobro ¢itljiv LCD-prikaz - za hitro in preprosto od¢itavanje
varéna z energijo s pomo¢jo samodejnega izklopa

prikaz stanja baterije

® 1 x 3V gumbasta baterija (CR 2032), ni prilozena

Prva uporaba

Odprite predalcek za baterijo na hrbtni strani tehtnice. Potrebujete

1 litijevo baterijo CR 2032. Baterijo v skladu z oznacenimi poli vstavite
v predalCek za baterijo in ga zaprite. Zdaj lahko tehtnico zacnete
uporabljati.

Napotek za uporabo

Tehtnico postavite na trdno podlago in pazite, da bo postavljena ravno,
brez nagiba. Pazite, da na tehtnico ne pade noben predmet, saj bi se
ta lahko poSkodovala. Pritisnite tipko za vklop (0] TARE, na zaslonu se
prikaze prikaz 0. S tipko UNIT lahko izberete Zeleno enoto za maso.
Zdaj lahko Zivila postavite neposredno na tehtnico in jih tehtate. Ce
Zelite tehtati Zivila v posodi, uporabite tipko TARE. Najprej na tehtnico
postavite posodo. Ce je masa manjsa od 600 g, pritisnite tipko za
vklop, po kratkem ¢asu se prikaz nastavi na 0. Ce je masa vecja od 600
g, pritisnite tipko TARE, na zaslonu se prikaze TARE'. Cez nekaj trenut-
kov zaslon spet prikaze 0. Zdaj lahko tehtate vsebino.

Za izklop pribl. 3 sekunde drzite pritisnjeno tipko za vklop O TARE. Ko
tehtnice ne uporabljate ve¢, se ta samodejno izklopi.

Napotki za nego

Tehtnico shranjujte na suhem in ¢istem prostoru. Prah ali vlaga lahko
povzrocita motnje delovanja. Po potrebi tehtnico obrisite z vlazno
krpo. Nikoli je ne potapljajte v vodo ali drugo tekoc€ino ter ne Cistite je
v pomivalnem stroju.

Prosimo, upostevajte

Ce presezete maksimalno maso 5 kg, se na zaslonu prikaze sporocilo o
napaki ,EEEE".

Pri preobremenitvi (ve¢ kot 5 kg) delovanje ni ve¢ zagotovljeno. Ce

je treba zamenjati baterijo, se na zaslonu prikaZe simbol za baterijo
.L0". Za zamenjavo baterije odprite predalCek za baterijo na hrbtni

strani. Potrebujete 1 litijevo baterijo ,CR2032". Vstavite jo skladno z
oznakama polov.

Napotek za uporabo baterij

Baterije se ne smejo nikoli poSkodovati, vrtati ali vre¢i v ogenj. Baterijo
zamenjajte z baterijo tiste vrste, ki je predpisana v navodilih za
uporabo.

Porabljene baterije nikoli ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Snovi v bateriji lahko $kodijo okolju in zdravju ljudi. Lo¢eno zbiranje in
recikliranje odpadnih baterij to preprecujeta in s pomod¢jo predelave
omogocata ponovno uporabo materialov.

Pomen oznake s kemijskimi simboli za kovino: Hg (Zivo srebro), Cd
(kadmij), Pb (svinec), pri katerih je presezena mejna vrednost ve¢ kot
0,0005 masnih odstotkov za Zivo srebro, ve¢ kot 0,002 masnih odstot-
kov za kadmij ali ve¢ kot 0,004 masnih odstotkov za svinec.

Varnostni napotki za litijeve baterije

(CR2032)

Uporabljene litijeve baterije so litij-mangan-baterije. Ce tehtnice dlje
¢asa ne boste uporabljali, vzemite baterijo iz naprave. Litijeve baterije
nikoli ne odpirajte, ne mecite v ogenj in ne vplivajte nanjo s silo, saj
se lahko zaCnejo sproScati strupeni hlapi oz. lahko pride do eksplozije.
Baterije, ki iztece, nikoli ne prijemajte z golimi rokami. V primeru stika
z o¢mi ali rokami nujno sperite z obilo vode, v primeru drazenja koze
ali odi poiscite zdravnisko pomo¢. Odstranite le popolnoma izpraznje-
ne oz. tako zapakirane baterije, da ne bo moznosti zamenjave polov,
in sicer v skladu s krajevnimi predpisi za odstranjevanje. Baterij ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi in visoki vro€ini, sicer se lahko
pregreje. UpoStevajte temperaturo shranjevanja < 40 °C.

E Odstranjevanje

Odpadne baterije: Baterij ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjs-
kimi odpadki. Vsak potro3nik je zakonsko dolzan na ustreznih zbiralnih
mestih trgovin z baterijami le-te odstraniti v skladu s predpisi.
Naprava: Po dokoncani Zivljenjski dobi naprave slednje ne odstranjujte
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Na ob¢inski upravi ali pri vasi krajevni
sluzbi za odvoz odpadkov se pozanimajte o moznostih okolju prijaznega
odstranjevanja.

WMF ProfiSelect digitalis mérleg

Miiszaki adatok

Teherbiras: 5 kg, mérési pontossag: 1 g

Sulyegységek: ml, g, fl.oz, Ib:oz

Praktikus hozzamérési funkcio (Tara) és tulterhelés kijelzése

Jol olvashaté LCD-kijelzd - a gyors és egyszer(i leolvasas érdekében
Az automatikus kikapcsolasnak kdszonhetéen energiahatékony
Elemallapot kijelzése

1 x 3V gombelem (CR2032), a csomagolas nem tartalmazza

Els6 iizembe helyezés

Nyissa ki a mérleg hatoldalan lévé elemrekeszt. Egy CR 2032 litium
elemre lesz sziiksége. Az elemet a polaritasnak megfeleléen helyezze
az elemrekeszbe, majd zarja vissza. Most mar megkezdheti a mérleg
hasznalatat.

Hasznalati utasitasok

Helyezze a mérleget szilard talajra, és tigyeljen ra, hogy sik feliileten
legyen. Kérjlik, Gigyeljen ra, hogy ne essenek targyak a mérlegre,
kiilonben az karosodhat. Nyomja meg a bekapcsolo- (0] TARE-gombot,
a kijelzén 0 jelenik meg. A UNIT gombbal vélaszthatja ki a kivant
sulyegységet.

Most kozvetleniil rahelyezheti az élelmiszert a mérlegre, és lemérheti
azt. Amennyiben az élelmiszert egy edényben szeretné lemérni,
hasznalja a TARE-gombot. El6sz6r az edényt tegye a mérlegre. Ha a suly
600 g-nal kisebb, nyomja meg a bekapcsolégombot, révid idén beliil

a kijelz6 0-ra all. Ha a suly 600 g-nal nagyobb. kérjiik, nyomja meg a
TARE-gombot, a kijelz6n megjelenik a ,TARE" felirat. Rovid idén beliil a
kijelz6 visszaall 0-ra. Most mar lemérheti a tartalmat.

Kikapcsolashoz kb. 3 masodpercen at tartsa lenyomva a bekapcsold-
(0] TARE-gombot. Ha a mérleget mar nem hasznalja, automatikusan
kikapcsol.

Apolasi utasitasok

A mérleget szaraz és tiszta helyen tartsa. A por vagy a nedvesség
funkcionalis zavarokat okozhat. Ha sziikséges, torolje le a mérleget egy
nedves ronggyal. Soha ne meritse vizbe vagy folyadékba, és ne tegye
mosogatogépbe!

Kerjiik, figyeljen az alabbiakra!

Ha tullépi az 5 kg-os maximalis sulyhatart, az ,EEEE" hibaiizenet jelenik
meg a kijelzén.

Tul erds terhelés esetén (5 kg felett) a funkcié mar nem biztositott.

Ha elemcsere szlikséges, a kijelz6 a ,Lo" elemjelet mutatja. Az
elemcseréhez nyissa ki a hatoldalon taldlhato elemrekeszt. 1 ,,CR2032"
litium elemre lesz sziiksége. Az elemeket a polaritasnak megfeleléen
helyezze be.

Tudnivaldk az elemek hasznalatahoz

Az elemeket soha sem szabad megrongalni, kilyukasztani vagy nyilt
tlizbe dobni. Csak olyan tipusu elemekkel cserélje ki az elemeket, mint
amilyet a hasznalati atmutato eléir.

A hasznalt elemet soha ne a haztartasi hulladékba dobja. Az elemben
talalhaté anyagok karosithatjak a kdrnyezetet, és az egészségre is
karosak lehetnek. A szelektiv gytjtés, és a régi elemek hasznositasa
megakadalyozza ezt, és a feldolgozas biztositja, hogy az anyagokat
ismét fel lehessen hasznalni.

A fémek kémiai vegyjelével ellatott jelzések jelentése: Hg (higany), Cd
(Kadmium), Pb (6lom), melyeknél a tdmegszazalékot a higany esetében
0,0005-tel, a kadmiumnal 0,002-vel illetve az 6lomnal 0,004-gyel tallépi.

A litium elemek biztonsagi tudnivaldi

(CR2032)

A litium elemek litium-mangan celldkat tartalmaznak Ha a mérleget
hosszabb ideig nem hasznalja, akkor az elemeket tavolitsa el a
késziilékbél. A litium elemeket soha ne nyissa fel, ne dobja tiizbe, illetve
ne érje lités, mert mérgezd para tdvozhat illetve robbanasveszély allhat
fenn. A kimeriilt celldkat soha ne fogja meg puszta kézzel. A szem vagy
keéz fertézésekor feltétleniil sok vizzel 6blitse le azt, a bér vagy a szem
sériilése esetén orvost kell felkeresni. Csak teljesen kisiilt vagy forditott
polaritassal szembeni védettséget nyujté csomagolassal ellatott
elemeket helyezzen hulladékba, megfelelve a helyi hulladékkezelési
el6irasoknak. A celldkat kdzvetlen napsugdrzasnak vagy magas
hémérsékletnek ne tegye ki, mivel a tulheviilés veszélye all fenn. Tartsa
be a 40 °C alatti tarolasi h6mérsékletet.

Hulladékba helyezés

Régi elemek: Az elemeket nem szabad a haztartasi hulladékba helyezni.
Minden felhasznalo torvény szerinti kotelessége, hogy az elemeket
szabalyszerien a biztositott gydjtéhelyen, elemeket forgalmazo
kereskedésben helyezze el.

Késziilék: A késziléket az élettartama a végén semmiképpen sem a
normal haztartasi hulladékba dobja. A kdrnyezetbarat hasznositas
lehetdségeirdl érdeklddjon a kommunalis hulladékkezel6jénél, vagy a
helyi hulladékhasznositasi lizemben.

Undposeie Becol WMF ProfiSelect

TexHuueckue xapakrepucTukn

® MakcumanbHbiil Bec 5 Kr, Wwar B3BelwmnBanHua 1

® EquHMLbI BECA: MUNNIMANTP, TPAMM, XMAKAA YHUMA, DYHT, yHUMUA

® YnobHas dyHkunsa cbpoca Beca (tapa) u MHAMKATOP NpeBbIlEHNS
710MyCTMMOro Beca

Yno6Hbiit XXK-auennein ana 6bICTPOro n NpocToro cUnTbIBaHNA
nokasatenei

9KoHOMUUHBIN pacxon baTapeiiku bnarofapa aBTomMaTMueckomy
OTK/IOYEH IO

MHavkatop coctoaHus 3apana baraperiku
Munnariopran batapeitka 1 x 3 B (CR2032) B nocrasky He Bxoaut
Mepen Hauanom ucnonb3oBaHua

Ortkpotite orcek ana batapeiku Ha 0bpaTHON cTopoHe BecoB. Bam noHa-
noburea 1 nutnesan barapenika CR2032. Berasbre batapeliiky, cobnionas
NoNAPHOCTb, N 3akpoiite otcek. [ocne 31oro Beckl rotoBbl Kk pabore.

YKa3aHuA No UCNonb30BaHUIO

YcTaHOBUTE BECHI Ha MPOYHYIO MOBEPXHOCTL U NMPOBEPLTE, UTOObI OHM
pacrnionaranucb ropusoHtanbHo. Cnegute, utobbl Ha Beckl He nafanu
NOCTOPOHHME NPeLMETbl, MHaUe BEChl MOTYT BbINTU 13 cTpoA. HaxmuTe Ha
KHonky BKJ1 (0} TARE, Ha aucnnee nossutea Hagnuceb 0. Haxatnem Ha
kHonky UNIT Beibepute HyxHYI0 ef1HuLYy Beca.

lMocne 310r0 NPOAYKTHl MOXHO B3BECUTb, MOMOXNB UX HEMOCPEACTBEHHO Ha
Bechl. Ecnu npoaykTbl HY)XHO B3BECUTL B Kakoii-nnbo EMKOCTU, UCMOoNb-
3yite kHonky TARE. BHauane nocrasbre nycryto €émkocTb Ha Becbl. Ecnu
Bec meHee 600 r, HaxmuTe Ha kHonky BKJ1, Bckope Ha ancnnee noasures
3HaueHue 0. Ecnn Bec npesbiwaer 600 r, Haxmute Ha kHonky TARE, Ha
ancnnee noasutea Haanueb TARE. Bekope Ha fucnnee cHosa nossuTcA
Haanuck 0. Tenepb MOXHO B3BECUTb MPOAYKTHI.

[na BbIKNOUEHNA BECOB ynepxusante kHonky BKJ1 O TARE Haxaroit npu-
mepHo 3 cek. Ecnn Bechl He ncnonb3yloTea, OHN BbIKTIOYAlOTCA aBTOMaTH-
Yecku.

YkasaHua no yxony

XpaHuTte Becbl B UUCTOM 1 cyxom mecTe. [Tbinb unu Bnara MoryT npusecty
K cboto B pabore Becos. [Tpn HeobXx0AMMOCTM NPOTUPAIiTE BECH BAAXHOI
TkaHeBoW canderkor. Hukorna He norpyxaiite Beckl B BOAY UK Apyrue
KUAKOCTM, HE MOWTE NX B MOCYOMOEUHON MaLLMHE.

BHumanue

Ecnu Bec npoaykToB npeBbiliaeT MakcMManbHO 1OMYCTUMOE 3HaueHue 5 Kr,
Ha aucnnee nossnaerca coobieHne «EEEE».

Mpw neperpyske (Bec cabiwe 5 kr) Becsl otkmouatotea. Ecnn Heobxoaumo
3ameHuTh bataperiky, Ha aucnnee noanAeTcA cMMBon bataperikn u Haa-
nuck «Lon. [1na 3ameHbl 6atapeiiku 0TKpoiTe oTcek Ha obpaTHOW CTOpoHe
BecoB. Bam noHapobutea 1 nutnesan batapeiika CR2032. Berasbre bata-
peliky B oTcek, cobnionas nonApHOCTb.

Yka3aHua no ucnonb3oBanuio b6arapeek

3anpeweHo kaknm-n1nbo obpasom nospexaatb batapenku, CBEpUTb B HUX
oteepcTuA unm bpocatb B OTKPBITHINA OroHb. Vicnonb3oBaHHble batapeiku
3aMEeHAIITE HOBbIMU TOMBKO TOTO TUMA, KOTOPbIA YKa3aH B HACTOALLEM
pyKoBOACTBE.

Hukorpa He BbibpacbiBalite batapeiku B ObITOBOW Mycop. Bewectsa, co-
nepxatumeca B b6atapeikax, MOryT HAHECTW BPef OKpyXalolLeli cpeae n
300poBblo Ntoaen. MNpeaynpeanTs 370 MOryT pasfensHbil cbop mycopa u
nepepaboTka Ncnonb3oBaHHLIX baTapeek, B X0€ KOTOPOIi coepxallmecs
TaMm BellecTBa OydyT paccopTMpPOBaHbl 1 NCMOMb30BAHbI BTOPUYHO.
0603HaueHne MeTaIoB 3HaKaMi XUMUUYECKUX dneMeHToB: Hg (pryTs),

Cd (kaamui), Pb (cBuHew), ecnn konuyectso prytu npessiwaer 0,0005
MaccoBOro MpoLeHTa, Konnuyectso kagmua — 0,002 MaccoBOro NpoLeHTa, a
KONnnuecTso canHua — 0,004 mMaccoBoro npoueHTa.

Yka3anua no 6esonacHocTi Npu ncnonb3oBaHum nuTueBbix barapeex
(CR2032)

Jlutnesble batapenku — 370 NUTUA-MapPraHUEBLIE 3NEMEHTbI NUTAHUA.

Ecnu Becbl He ByayT MCnoNb30BaThCA MPOAOMXMTENBHOE BPEMA, U3BNEKM
6atapeiiky 13 ycTpolictBa. Hukoraa He BCKpbiBaliTe uTHeBbIX baTtapeek,

He BpocaiTe ux B OFOHb, He MoABepraiTe yaapam, 370 MOXeT NPUBECTU K
BbITEKAHWIO ALOBUTLIX NapoB 1 B3pbiBY. Ecnin bataperika npotekna, HUKOrAa
He npukacaiitech K Hel ronbiMu pykamu. Mpu nonagaHny BbiITeKLwero co-
NIePXNMOro B I11a3a WK Ha KOXY PyK NpoMoiTe 1x 60MbLIMM KONNYeCTBOM
Bofbl. Ecnn noAsATeA npusHakn pasapaxeHns rmas uam Koxu, obpaturecs
K Bpauy. Ytunusunpyiite 6atapenku Tonbko nocne noaHomn paspaaku unm
ynakoBaHHbIMU ¢ cobrioaeHnem nonAapHocTy, cobrioaaiTe MecTHble

npeanucanna 06 ytunusaumun. He noasepraire batapeiikiu BO3neNCTBuiO
NPAMbBIX COMHEUHbIX NTyYeil N BLICOKMX TeMMepaTyp, 370 NPUBOLNT K UX
neperpesy. Cneaurte, utobbl TeMnepatypa xpaHeHus He npesbiwana 40 °C.

Ytunusauua

Vicnonb3oBanHbie Hatapeiiku 3anpelieHo ytunusuposats batapenku
BMecTe ¢ ObITOBLIM MycopoM. 3akoH 006A3bIBaeT kaxaoro norpeburens
craBaTh MCMONb30BaHHbIE HaTapeiku B cneumnanbHble NyHKTb cbopa npu
marasuHax, Toprylowux batapeiikamu.

IMpubop Hukorna He BribpachiBaiiTe cTapbiii Npubop B 0ObIUHbINA HLITOBON
Mycop. Y3HaiTe y MeCcTHON aiMUHNUCTPALIMYN UMW B MECTHOM MpPeLnpuATAM
no ymmnu3sauuu u nepepabotke Mycopa o ToM, kyaa caatb npubop Ana ero
9KONOrNYeCKN YNCTON YTUAN3aLmum.

Waga elektroniczna WMF ProfiSelect

Dane techniczne

® Nacisk 5 kg, podziatka 1 ¢

® Jednostki wagi: ml, g, fl.oz, Ib:oz

® 7 praktyczng funkcjg tarowania i wskaznikiem przetadowania
® Czytelny wyswietlacz LCD - umozliwia szybki i fatwy odczyt

® Oszczednos¢ energii dzieki funkeji automatycznego wytaczania
® Wskaznik zuzycia energii

® 1 x bateria guzikowa 3V (CR2032), nie dotgczona do produktu

Pierwsze uruchomienie

Otworz komore na bateri¢ z tytu wagi. Urzadzenie jest zasilane 1 baterig
litowa CR 2032. Wtz baterig¢ do komory, zwracajac uwage na potozenie
biegunow pokazane na schemacie, a nastepnie zamknij komore. W tym
momencie waga jest gotowa do uruchomienia.

Wskazowki dotyczace uzytkowania

Ustaw wagg na twardym podtozu i upewnij sig, czy stoi rowno. Nie stawiaj
wagi pod przedmiotami, ktére mogtyby na nig spas¢ i spowodowac jej
uszkodzenie. Nacisnij przycisk wiaczanie O TAROWANIE. Na wyswietlaczu
wyswietla si¢ cyfra 0. Za pomocg przycisku UNIT mozesz wybra¢ jedng z
dostepnych jednostek wagi.

Teraz mozesz potozy¢ produkt na wadze i zwazy¢ go. W razie koniecznosci
zwazenia produktu w naczyniu, skorzystaj z funkcji TAROWANIE. Postaw
naczynie na wadze. Gdy naczynie bedzie wazyto mniej niz 600 g, nacisnij
przycisk wtgczania. Po chwili na wyswietlaczu wyswietli si¢ cyfra 0. Gdy
naczynie bedzie wazyto wiecej niz 600 g, nacisnij przycisk TAROWANIE. Na
wyswietlaczu wyswietli si¢ napis ,TAROWANIE". Po chwili na wyswietla-
czu ponownie wyswietla si¢ cyfra 0. Teraz mozesz zwazy¢ zawartos¢ w
naczyniu.

W celu wytaczenia wagi, nacisnij i przytrzymaj przez okoto 3 sekundy
przycisk wigczania & TAROWANIE. Waga po chwili nieuzywania wytgcza
sie automatyczne.

Wskazowki dotyczace konserwacji

Przechowuj wage w suchym i czystym miejscu. Obecno$¢ kurzu i wilgoci
moze zaktoca¢ prawidtowe dziatanie wagi. Wage wycieraj wilgotng
szmatka. Nie zanurzaj wagi pod wodg ani nie probuj my¢ jej w zmywarce
do naczyn.

Pamigtaj

W wypadku przekroczenia nacisku 5 kg, na wyswietlaczu wyswietla sie
komunikat ,EEEE".

Przy zbyt duzym nacisku (powyzej 5 kg) waga nie dziata poprawnie. Po-
jawienie sie symbolu baraterii ,Lo" na wyswietlaczu oznacza konieczno$¢
wymiany baterii. Otwdrz komor¢ na bateri¢ z tytu wagi, w celu wyjecia
zuzytej baterii. Urzadzenie jest zasilane 1 baterig litowg ,CR2032". W6z
baterie, zwracajac uwage na potozenie biegunow.

Wskazowka dotyczaca korzystania z baterii

Nie probuj niszczy¢, rozwierca¢ ani wrzuca¢ baterii do ognia. Zuzyte bate-
rie wymien na nowe, tego samego typu (jak podano w instrukcji obstugi).
Zuzytych baterii nie wyrzucaj razem z odpadami domowymi. Substancje
zawarte w bateriach mogg stanowic¢ zagrozenie dla $rodowiska natural-
nego i zdrowia. W zwigzku z tym, zuzyte baterie segreguj i oddawaj do
recyklingu.

Znaczenie i symbole chemiczne metali: Hg (rtec), Cd (kadm), Pb (otow), w
wypadku ktorych dochodzi do przekroczenia wartosci granicznej powyzej
0,0005 procent wagi rteci, powyzej 0,002 procent wagi kadmu lub powy-
zej 0,004 procent wagi otowiu.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace korzystania z baterii litowych
(CR2032)

Baterie litowe sg zbudowane z ogniw litowo-manganowych. W razie
dtuzszej przerwy w uzywaniu wagi wyjmij bateri¢ z urzadzenia. Nie probuj
otwiera¢, wrzuca¢ do ognia ani rzuca¢ bateriami litowymi. Mogtoby

to spowodowac uwolnienie z baterii trujgcych par lub doprowadzi¢ do
wybuchu baterii. Rozlanych baterii nigdy nie dotykaj gotymi rekoma.

W razie zanieczyszczenia oka lub skory na reku chemikaliami z rozlanej
baterii, skazone miejsce przeptucz obficie woda. W wypadku pojawienia
sie podraznienia skory lub sluzowki oka, skontaktuj si¢ z lekarzem. Do uty-
lizacji oddawaj wyfacznie baterie catkowicie wyczerpane lub odpowiednio
zabezpieczone przed zwarciem biegunow. Przestrzegaj stosownych, lokal-
nych przepisow o utylizacji baterii. Nie wystawiaj baterii na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani bardzo wysokich temperatur. Stwarza
to niebezpieczenstwo przegrzania baterii. Przestrzegaj dopuszczalnej
temperatury przechowywania baterii < 40°C.

Utylizacja

Zuzyte baterie: Nie wyrzucaj baterii razem z odpadami domowymi. Kazdy
konsument ma ustawowy obowigzek oddawania zuzytych baterii do
wiasciwych punktow zbidrki tego typu odpadow.

Urzadzenie: Zuzytego urzadzenia, nienadajacego si¢ do uzytku nie wy-

rzucaj razem z odpadami domowymi. W razie pytan i watpliwosci odnosnie
zasad utylizacji, skontaktuj sie z najblizszym zaktadem utylizacji.

Digitalna vaha WMF ProfiSelect

Technické udaje
® Nosnost 5 kg, presné vazenie v krokoch po 1 g
® Jednotky hmotnosti: ml, g, fl.oz, Ib:oz
e S praktickou funkciou dovazovania (tara) a indikaciou pretazenia
® [ahko citatelny LCD displej - na rychle a jednoduché
odcitanie hmotnosti
® Automatické vypinanie pre energeticku uspornost
® Ukazovatel stavu batérie
® 1 x 3V gombikova batéria (CR2032) - nie je stc¢astou dodavky

Prvotné uvedenie do prevadzky

Otvorte priehradku na batériu na zadnej strane vahy. Potrebujete 1 litiovu
batériu CR 2032. VloZte batériu pri dodrZani vyznacenej polarity a zavrite
priehradku na batériu. Vaha je teraz pripravena na prevadzku.

Pokyny na pouzivanie

Vahu poloZte na pevny podklad a dbajte na to, aby stala rovno. Davajte
pozor, aby na vahu nespadli Ziadne predmety, pretoze by sa tym mohla
poskodit. Stlacte zapinacie tlacidlo O TARE. Na displeji sa zobrazi hodnota
0. Tla¢idlom UNIT méZete vybrat Zeland jednotku hmotnosti.

Teraz mozete polozit potraviny priamo na vahu a odvazit ich. Ked' chcete
odvazit potraviny v nadobe, pouzite tlacidlo TARE. Najskor polozte na
véahu nadobu. Ked je hmotnost nizsia ako 600 g, stla¢te zapinacie tlacidlo.
Po kratkej chvili sa zobrazi hodnota 0. Ked' je hmotnost vysSia ako 600 g,
stlacte tlacidlo TARE. Na displeji sa zobrazi udaj TARE. Po kratkej chvili sa
na displeji znova zobrazi hodnota 0. Teraz mozete odvazit obsah nadoby.
Vahu vypnete stlacenim a podrzanim zapinacieho tlac¢idla O TARE na cca
3 sekundy. Ked' sa vaha nepouziva, vypne sa automaticky.

Pokyny na starostlivost

Vahu uschovajte na suchom a €istom mieste. Prach a vlhkost mézu spéso-
bit jej poruchu. V pripade potreby ocistite vahu vlhkou handri¢kou. Vahu
nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny a neumyvajte ju v umyvacke
riadu.

Upozornenie

Pri prekro¢eni maximalnej pripustnej hmotnosti 5 kg sa na displeji zobrazi
chybové hlasenie EEEE.

Pri nadmernom zatazeni (viac nez 5 kg) uz nie je zaru¢ena funkénost.
Ked' je potrebné vymenit batériu, na displeji sa zobrazi symbol batérie s
udajom Lo. Pri vymene otvorte priehradku na batériu na zadnej strane
vahy. Je potrebna 1 litiova batéria CR2032. Pri vkladani batérie dbajte na
vyznacenu polaritu.

Pokyny na pouzivanie batérii

Batérie nikdy nepoSkodzujte, nevftajte do nich a ani ich nehadzte do otvo-
reného ohia. Pouzité batérie nahradte len batériami typu predpisaného v
tomto navode na pouZzitie.

Pouzité batérie nikdy nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Latky
obsiahnuté v batéridch mozu ohrozit Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Zabrani tomu triedenie odpadu a recyklacia starych batérii, ktoré zaroven
zaistia moZnost opatovného pouzitia tychto latok.

Vyznam oznacenia s chemickymi znackami kovov: Hg (ortut), Cd (kad-
mium), Pb (olovo), pri ktorych je prekro¢ena hraniéna hodnota viac nez
0,0005 hmotnostného percenta ortuti, viac nez 0,002 hmotnostného
percenta kadmia alebo viac nez 0,004 hmotnostného percenta olova.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie

(CR2032)

V litiovych batériach st pouzité litiovo-manganoveé ¢lanky. Ked vahu dlhsi
¢as nepouzivate, je potrebné z nej vybrat batérie. Litiové batérie nikdy
neotvarajte, nevhadzujte do ohia ani nevystavujte narazom, pretoze by
mohlo dojst k uniku jedovatych vyparov alebo k vybuchu. Nikdy sa nedo-
tykajte vytecenych ¢lankov holymi rukami. Pri kontaminacii o¢i alebo ruk
ich okamzite oplachnite velkym mnozstvom vody a v pripade podrazdenia
pokoZzky alebo ruk vyhladajte lekarsku pomoc. Zlikvidujte len Upline vybité
¢lanky alebo ¢lanky zabezpecené proti prepdlovaniu v stlade s miestnymi
predpismi na likvidaciu. Nevystavujte ¢lanky priamemu sineénému Zziareniu
a vysokej teplote, inak mdZe vzniknut nebezpecenstvo prehriatia. Skladujte
pri teplote nizsej ako 40 °C.

Likvidacia odpadu

Staré batérie: Batérie sa nesmu vyhadzovat do bezného domového
odpadu. Kazdy spotrebitel je zo zakona povinny batérie riadne zlikvidovat
na urcenych zbernych miestach v predajniach batérii.

Pristroj: Pristroj po ukonceni jeho Zivotnosti v Ziadnom pripade nevy-
hadzujte do bezného domového odpadu. Informujte sa 0 moznostiach
ekologickej likvidacie na miestnom urade alebo v miestnej zberni odpadu.

Cantarul digital WMF ProfiSelect

Date tehnice
® Capacitate portanta 5kg, gradatie de 1 g
® Unitatile de mdsura: ml, g, fl.oz, Ib:oz
o Cu functie practicd de compensare greutate (tara)
si afisaj de suprasarcina
® Afisaj LCD usor lizibil - pentru citirea rapida si usoara
® Cu economie de energie, datorita sistemului electronic de deconectare
® |ndicatorul de stare a bateriei
e Baterie rotunda de 1 x 3V (CR2032) neinclusa in pachet

Prima punere in functiune

Deschideti compartimentul pentru baterii de pe partea posterioard a
cantarului. Aveti nevoie de 1 baterie Litiu-lon CR 2032. Introduceti bateria
in mod corespunzator indicatiilor de polaritate si inchideti compartimentul
bateriilor. Acum este posibila punerea in functiune a cantarului.

Indicatii de utilizare

Asezati cantarul pe un substrat solid, si aveti grija, ca acesta sa fie perfect
orizontal. Aveti grija sd nu cadd obiecte pe cantar, deoarece este posibild
deteriorarea cantarului. Apasati pe butonul de setare (0} TARE, iar pe afisaj
apare 0. Cu ajutorul tastei UNIT puteti selecta unitatea de greutate dorita.
Acum puteti aseza alimentele direct pe cantar, pentru a le cantdri. in cazul
in care cantdriti alimentele intr-un vas, utilizati tasta TARE. Asezati mai
intai vasul pe cantar. in cazul in care greutatea este mai mica de 600g,
apasati butonul de setare, iar la scurt timp dupd aceasta, apare 0 pe afisaj.
in cazul in care greutatea este mai mare de 600g, v rugam sa apasati
tasta TARE, iar pe afisaj apare TARE . La scurt timp cupa aceasta, afisajul
revine la 0. Acum puteti cantari continutul.

Pentru deconectare, mentineti butonul de setare O TARE apasat timp de
aprox. 3 secunde. in cazul in care cantarul nu mai este utilizat, se deconec-
teaza in mod automat.

Indicatii de ingrijire

Depozitati cantarul intr-un loc uscat si curat. Praful si umezeala pot duce
la deficiente de functionare. in cazul in care este necesar, stergeti cantarul
cu o laveta umeda. Nu scufundati niciodata in apa sau lichide si nici nu
introduceti in masina de spalat vase.

Vi rugam sa aveti in vedere

in cazul in care este depasita greutatea maxima de 5 kg, pe ecran apare
mesajul de eroare ,EEEE".

in cazul unei solicitiri puternice (mai mult de 5 kg), functionarea nu mai
este asigurata. In cazul in care trebuie si schimbai bateria, pe ecran apare
simbolul de baterie ,Lo". Deschideti compartimentul pentru baterii de

pe partea posterioara, pentru a inlocui bateria. Aveti nevoie de 1 baterie
cu Litiu ,CR2032". Introduceti bateria in conformitate cu indicatiile de
polaritate.

Indicatii pentru utilizarea bateriilor

Bateriile nu trebuie niciodata deteriorate, desfacute sau aruncate in foc
deschis. Inlocuiti intotdeauna bateriile numai cu baterii din acelasi tip,
conform indicatiilor din manualul de utilizare.

Nu eliminati niciodata bateriile cu deseurile menajere. Substantele conti-
nute in baterii pot deteriora mediul sau sanatatea oamenilor. Colectarea
separata si revalorificarea bateriilor vechi impiedica aceasta situatie si
asigura prin prelucrare, faptul cd materialele sunt reutilizate.
Semnificatia marcajelor metalelor cu simboluri chimice: Hg (Mercur), Cd
(Cadmiu), Pb (Plumb) la care valoarea limitd de 0,0005 procente din masa,
n cazul mercurului, 0,002 procente din masa in cazul cadmiului sau 0,004
procente din masd in cazul plumbului sunt depdsite.

Indicatiile de securitate pentru bateriile cu litiu

(CR2032)

in cazul bateriilor cu litiu este vorba despre celule de litiu-mangan. in
cazul in care nu utilizati cantarul o perioada mai lunga de timp, bateriile
trebuie extrase din aparat. Va rugam sa nu deschideti niciodata bateriile cu
litiu, nu le aruncati in foc si nu le supuneti loviturilor, deoarece este posibil
sa fie eliminati vapori, sau acestea pot exploda. Nu prindeti niciodata
bateriile scurse cu mana. In cazul contaminirii ochilor sau mainilor, spalati
neaparat cu multd apa, iar in cazul iritdrii pielii sau ochilor, solicitati
asistenta medicului. Eliminati numai bateriile complet descdrcate sau
ambalate cu protectie a polilor, in conformitate cu prevederile de eliminare
a deseurilor. Nu supuneti celulele incidentei directe a razelor de soare sau
unei calduri excesive, deoarece existd pericolul de supraincalzire. Respec-
tati temperatura de depozitare de < 40 °C.

Eliminarea ca deseu

Bateriile uzate: Bateriile nu trebuie eliminate ca deseu in deseurile
menajere. Fiecare utilizator este obligat de lege, sa elimine bateriile in
conformitate cu prescriptiile, la centrele de colectare prevazute in locatiile
in care se comercializeazd baterii.

Aparatul: Nu aruncati in nici un caz aparatul, la incheierea perioadei de
exploatare, in deseurile menajere normale. Interesati-va la administratia
dvs. comunald sau la compania de colectare a deseurilor, referitor la posi-
bilitatea de eliminare ecologica.

WMF ProfiSelect digitalie svaris

Tehniskie dati

® Slodze —5 kg, precizitate ar 1 g soli

® Svara vienibas: ml, g, fl.oz, lb.oz

o Ar praktisku iesvérsanas funkciju (tara) un parslodzes radijumu

® Labi salasams Skidro kristalu displejs — atrai un vienkarsai datu
nolasisanai

® Automatiskas izslégSanas sistéma nodrosina energijas taupisanu

® Baterijas uzlades limena radijums

® 1x 3V barosanas elements (CR2032), neieklauts komplekta

Pirmreiz€ja ekspluatacija

Atveriet baterijas nodalfjumu svaru aizmuguré. Jums nepiecieSama viena
CR2032 litija baterija. levietojiet bateriju atbilstosi noradém par polaritati
un aizveriet baterijas nodaltfjumu. Tagad varat sakt lietot svarus.

LietoSanas noradijumi

Novietojiet svarus uz stingras pamatnes un raugiet, lai tie atrastos lidzena
vieta. Ripgjieties, lai uz svariem neuzkristu priekSmeti, jo tadéjadi var
sabojat svarus. Nospiediet ieslégSanas pogu vai O TARE", displeja paradas
radijums ,0". Ar taustinu ,UNIT" varat iestatit nepiecieSamo svara vienibu.
Tagad varat nosvért partikas produktu, novietojot to uz svariem. Ja vélaties
nosvért partikas produktu, kas ir ievietots trauka, izmantojiet ,TARE" taus-

tinu. Vispirms novietojiet uz svariem trauku. Ja ta svars ir mazaks par 600
g, nospiediet iesl€gSanas pogu; radijums péc neilga laika tiks nomainits

uz ,0". Ja trauka svars ir lielaks par 600 g, nospiediet taustinu ,TARE";
displeja paradisies ,TARE". P&c neilga laika displeja radijums tiks atiestatits
uz ,0". Tagad varat nosvért trauka saturu.

Lai izslégtu ierici, apm. 3 sekundes turiet nospiestu iesl&gsanas pogu vai
taustinu O, TARE". Svari izsledzas automatiski, kad tos vairs neizmanto.

Kop3anas noradijumi

Glabajiet svarus sausa un tira vieta. Putekli vai mitrums var izraisit
darbibas traucgjumus. NepiecieSamibas gadijuma notiriet svarus ar mitru
draninu. Neiemérciet svarus tdent vai Skidruma un neievietojiet trauku
mazgajamaja masina.

Liidzu, ievérojiet

Parsniedzot maksimalo 5 kg svaru, displeja tiek paradits kltdas pazino-
jums ,EEEE".

Svaru funkcijas nav iesp&jams nodro3inat, ja slodze ir parak liela (vairak
par 5 kg). Ja ir janomaina baterijas, displeja tiek paradits ,Lo" Lai veiktu
nomainu, atveriet baterijas nodalijumu. Jums nepiecieSama viena litija
baterija CR2032. levietojiet bateriju atbilsto3i polaritates noradei.

Noradijums par bateriju izmantosanu

Baterijas nekad nedrikst sabojat, urbt vai mest atklata uguni. Baterijas
nomainiet tikai pret tada tipa baterijam, kadas noraditas Saja lietosanas
instrukcija.

Nekad neizmetiet nolietotas baterijas sadzives atkritumos. Baterijas satur
vielas, kas var apdraudét apkart&jo vidi un cilvéku veselibu. Izlietoto
bateriju atseviSka savakSana un otrreizéja parstrade novérs So apdraudgju-
mu, un tadgjadi tiek veikti sagatavosanas darbi, lai izejvielas varétu nodot
otrreiz&jai parstradei.

Metalu kimisko simbolu paskaidrojums: Hg (dzivsudrabs), Cd (kadmijs),

Pb (svins), kuru robezvértibas ir parsniegtas par vairak ka 0,0005 masas
procentiem dzivsudraba, vairak ka 0,002 masas procentiem kadmija vai
vairak ka 0,004 masas procentiem svina.

Litija bateriju drosibas norades

(CR2032)

Litija baterijas veido litija un mangana elementi. Ja svarus neizmanto il-
gaku laika posmu, iznemiet no ierices baterijas. Lidzam neméginat atvert
litija baterijas, tas dedzinat vai paklaut triecieniem; pretgja gadijuma ir ie-
sp&jama indigu tvaiku izplide vai spradziena draudi. Nesatveriet ar kailam
rokam baterijas ar izpltdusu Skidrumu. Kontaminacijas gadijuma obligati
skalojiet acis vai rokas ar lielu Gdens daudzumu; adas vai acu kairinajuma
gadijuma konsult&jieties ar arstu. PilnTba izladétas vai drosi iepakotas
baterijas utilizjiet atbilstosi viet&jiem utilizacijas noteikumiem. Nepa-
klaujiet baterijas tieSam saules starojumam un lielam karstumam; pretgja
gadijuma tas var parkarst. levérojiet < 40 °C uzglabasanas temperataru.

Utilizacija

Nolietotas baterijas: baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos. Li-
kums nosaka ikviena lietotaja pienakumu nodot baterijas tam paredzéta-
jas atkritumu savakSanas vietas, kuras notiek bateriju tirdznieciba.
lerice: savu nokalpojuso ierici nekada gadijuma neizmetiet parastos
sadzives atkritumos. Informaciju par utilizacijas iespéjam dabai nekaitiga
veida ieglstiet sava vietgja komunalaja saimniecTba vai uz vietas eso3aja
atkritumu utilizacijas uznémuma.

WMF ProfiSelect digitalna vaga

Tehnicki podaci

® Kapacitet do 5kg, gradacija teZine po 1 gr

® Mijerne jedinice: ml, g, fl.oz, Ib:oz

e S prakti¢nom funkcijom dodatnog vaganja (tara)

i prikazom preopterecenja

Dobro ¢itljiv LCD prikaz - za brzo i jednostavno ocitavanje
Usteda energije uslijed automatskog iskljucivanja

Status napunjenosti baterije

Gumbasta baterija od 3V (CR2032), nije uklju¢ena u isporuci

Prvo koristenje

Otvorite pretinac za baterije na poledini vage. Potrebna vam je 1 litijeva
baterija CR 2032. Umetnite bateriju prema oznakama polariteta i zatvorite
pretinac za baterije. Sada bateriju mozete poceti koristiti.

Upute za upotrebu

Stavite vagu na ¢vrstu i ravnu podlogu. Pazite da nikakav predmet ne
padne na vagu, jer bi se vaga mogla otetiti. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje
O TARE; na zaslonu se prikazuje 0. Pomocu tipke UNIT mozete odabrati
zeljenu mjernu jedinicu za tezinu.

Sada namirnice mozete staviti izravno na vagu i izvagati. Zelite li namirnice
izvagati u posudi, pritisnite tipku TARE. Najprije stavite posudu na vagu.
Ako je tezina manja od 600 g, ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje;
neposredno nakon toga prikaz se prebacuje na 0. Ako je tezina veca od 600
g, pritisnite tipku TARE i na zaslonu se prikazuje ,TARE'. Neposredno nakon
toga prikaz na zaslonu ponovno se prebacuje na 0. Sada mozete izvagati
sadrzaj.

Za iskljucivanje vage priblizno 3 sekunde pritisnite gumb za ukljucivanje (0}
TARE. Ako se vaga vise ne koristi, automatski se iskljucuje.

Upute za odrzavanje

Vagu treba ¢uvati na suhom i ¢istom mjestu. Prasina ili viaga mogu uzroko-
vati smetnje u radu. Po potrebi vagu prebrisite viaznom krpom. Vagu nikada
ne uranjajte u vodu ili tekucinu niti perite u stroju za pranje suda

Molimo pripazite

Prekoraci li se maksimalna tezina od 5 kg, na zaslonu se pojavljuje obavijest
o pogresci ,EEEE".

Kod prevelikog opterecenja (vise od 5 kg) funkcija vage vise nije zajam&ena.
Ako treba zamijeniti baterije, na zaslonu se prikazuje simbol baterije ,Lo".

Za zamjenu baterija otvorite pretinac za baterije na poledini. Potrebna
vam je 1 litijeva baterija ,CR2032". Umetnite baterije u skladu s prikazanim
polaritetom.

Upute za uporabu baterija

Baterije se nikad ne smiju oStetiti, izbusiti ili baciti u otvoreni plamen. Zami-
jenite baterije samo baterijama tipa koji je naveden u uputama za uporabu.
IstroSene baterije nikad ne bacajte u ku¢ni otpad. Baterije sadrze tvari koje
mogu ugroziti okoli$ i ljudsko zdravlje. To se sprecava odvojenim prikuplja-
njem i iskoriStavanjem starih baterija, a reciklazom se omogucuje ponovna
uporaba tih tvari.

Znacenje oznake s kemijskim simbolima metala: Hg (ziva), Cd (kadmij), Pb
(olovo) kod kojih je prekoracena grani¢na vrijednost ve¢a od 0,0005 posto
mase Zive, veca od 0,002 posto mase kadmija ili mehr als ve¢a od 0,004
posto mase olova.

Sigurnosne napomene za litijeve baterije

(CR2032)

Litijeve baterije su litij-mangan baterije. Ako vagu ne koristite duze
vremensko razdoblje, izvadite baterije iz uredaja. Litijeve baterije ne smiju
se otvarati, bacati u vatru ili izlagati udarcima, jer postoji moguénost
ispustanja otrovnih para ili opasnost od eksplozije. Baterije iz kojih se izlila
tekucina nikada ne dirajte golim rukama. U slu¢aju kontaminiranja ociju
ili ruku, iste odmah treba isprati s puno vode. Kod nadrazenosti koze ili
odiju treba se posavjetovati s lije¢nikom Baterije treba odlagati u skladu s
lokalnim propisima o odlaganju samo ako su u potpunosti ispraznjene ili
zapakirane tako da su zasti¢ene od zamjene polariteta. Baterije ne izlaZite
izravnom suncevom svjetlu i visokim temperaturama, jer postoji opasnost
od pregrijavanja. Cuvajte ih na temperaturi manjoj od 40 °C.

E Odlaganje

Stare baterije: Baterije se ne smiju bacati u kuéni otpad. Svaki je potroSa¢
zakonski obvezan baterije pravilno odlagati na predvidenim mjestima za
prikupljanje u trgovinama koje prodaju baterije.

Uredaj: Na kraju Zivotnog vijeka uredaja nikako ga ne bacajte u uobicajeni
kuéni otpad. Raspitajte se kod svoje komunalne uprave ili u svom lokalnom
komunalnom poduze¢u o moguc¢nostima odlaganja koje nije Stetno za okoli
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